Unami 1966-1
Personal Reflections and Delaware History
Ollie Anderson
(Edited and translated by Ives Goddard.)

Ollie Beaver Anderson; Dewey, Oklahoma; told and recorded on tape July 2, 1966.
Notebook 1966-T:3-57: recording Del2_ Cut2 OA 0:09-11:04.

1)

u/  yih mé-¢i pe-t-a-wsienk lona-p-é-yok, pahkanci nkot-oma-ksihona mé-ci.

m/ yuh mé-¢i(IC+)petawasi+yenk olonapew-+ak pahkdn¢i notkotomakosithmona mé-Ci
g/ welll now xx+live.until+1p/PPL Delaware+ANpl entirely  1+be.poor+1p/IND now
e/ Well now, we Delawares who are living now, we are now as poor as can be.

2)

u/  mé-¢i nowe'kwi'néhona.

m/ méci notwehkwiné+hmona
g/ now 1+die.out+1p/IND

e/ Now we’re all gone,

3)

u/ 5k ntami'mansomondna‘k, akd- tdli-wala-mhitamo-waoné-yo tdli-lona-p-e-i-né-yo.

m/ 5k nottamimonstom+onantak akd- wot+oli  wolamohttamowonéwa wot+ali  olonapéwitonéwa

g/ and l+child+PT+1p+ANpl NEG 3+{so}/PV believe+3p—0/IND/NEG 3+{so}/PV be.Delaware+3p/SBD
e/ and our children don’t believe in being Indian.

4)

uw/  aluwi‘i winki-Sowanahko-wsuwak.

m/ alowiwl winkl Sowanakwawasi+wak

g/ more like.to/pv  live.like.whiteman+3p/IND

e/ They’d rather live the white man’s life

5)

u/  pahkanci nkot-oma-ksihona.

m/ pahkén¢i notkotomakosi+hmona
g/ entirely 1+be.poor+1p/IND

e/  We’re as poor as can be.

6)
u/  aké: pili awén ahpi‘i, khik-ay mé-ci.
m/ ako  pili awen+( api+wi kohkay+0 mé-Ci.

g/ NEG different someone+ANsg be+3s/IND/NEG old.persontANsg  now
e/ There’s no other old person living now.



u/  ni=ét x6-ha.

m/ ni =¢t naxoha
g/ 1s.EMPH DUB alone
e/ I'might be the only one.

8)

u/ wé 'mi e-lanko'mak-i-k mé-¢i nnak-aluk-tinka.

m/ wémi IC+olankom+akik mé-¢i  notnokal+okwonka

g/ all xx+have.as.relative+1s—3/PPL(ANpl) now I+leave.behind+3p.abs—1s/IND

e/ All my relatives have left me now.
n/  [/wémi/: foll. by [n-], f.s.; /nnak-aluk-nka/: /nn-/: [n], /-a/: [a].]

9)
u/ na-na ntdli-ma-wsi-n mé-¢i.
m/ nad ni nat+ali mawasi+an mé-¢i

g/ PRES aat.Ing 1+{so}/Pv  be.only.one+1s/SBD now
e/ DI’m the only one living now.

10)

u/  nkot-oma-ksi.

m/  notkotomakosi+
g/ 1+be.poor+1s/IND
e/ DI'mpitiful.

11)

u/  nni-¢-anak $ikw naxa.

m/ notniéantak Sukw naxa
g/ l+daughter+ANpl only three

e/ There’s just my three daughters.
n/  [/nni‘¢-dnak/: [n-] or perhaps [nn-].]

12)

u/  nékidkpomawsawak, ktoma-ksawak 5-k né-ki.

m/ néki 5k pomawesitwak kotomakesitwak 5k néki

g/ those.ANpl and  live+3p/IND be.poor+3p/IND and  those.ANpl

e/ They are living still, and they are pitiful.

13)

u/  ¢€li kdn¢ mi‘komo-s-ihti't-e kaski-poma-wstiwak.

m/ ¢l kédn¢  mihkomwasit+hotite  kaski pomawast+wak
g/ because must  work+3p/SUBJ able.to/Pv live+3p/IND

e/ Because they have to work in order to live.



14)
u/
e/

15)

16)
u/

g/
e/

17)
u/
e/

18)
u/

g/
g/
e/

19)
u/

g/
e/

na-na §¢-.

nad  ni s¢
PRES thatINsg EMPH
That’s how it is.

5’k wé'mi yo'k e'lanko-mék-i-k §¢-, yh ahpa'mi e-li-k-¢hti‘t, ako- li't-e-he*i-yok lona-p-é-yok=¢€t-=ta.
5k wé'miyok IC+olankom+akik 8¢ yuh apami IC+olik&thatit
and all  these.ANpl xx+have.as.relative+1s—3/PPL(ANpl) EMPH here around xx-live.{so}+3p/CC(=PPL)

akéd:  olitéhat+wiwak olonapéw-+ak =€t =ta

NEG  think+3p/IND/NEG Delaware+ANpl DUB FOC

And all these relatives of mine living around here don’t think they are Delawares.
[/e-li'k-éhti't/: or /ell-/ (?); /=t4/: [tah].]

aluwi‘i kahta-Sowanahkwi‘i-yok.

aluwi‘i kata Sowanakwi+wiwak

more want.to/PV  be.White.person+3p/IND/NEG
They would rather be White people.

x¢é-1i awé-ni‘k no-wa-ha 15-mawe, é1i khik-ay me-¢i ni-.

xéli awentik no+wowah+a 15'mowe €1 kohkay-+0 mé-¢i ni
many someone+ANpl 1+know+1s—(3)/IND long.ago because old.person+ANsg now  1s.EMPH
I knew a lot of people a long time ago, because I’'m old lady now.

dnta- xinkwi'k-a-onink=hankw -mai-khatienk, kokhité-lo-k=hankw lona-p-é-yok.
IC+onta xinkwi‘k-d-onink =hdnkw mawikahti+yenk
xx+{smt}/PV Big.House+LOC usually camp.COLL+1p/CC

Ra+kohtel+wak =hankw olonapew-+ak
REP+be.many+3p/IND  usually Delaware+ANpl
When we used to camp at the Big House, there used to be a great many Delawares.

mé-¢i we-kwine-yunka.
mé-Ci wéehkwine+waonka
now die.out+3p.abs/IND
Now they have died out.
[/-Gnka/ has [a].]



20)
u/  akdr no'wa'td-wan ¢i-€ pi-li=a- ké-ski- kéku -18s-ienk, dnta-kéhta-wdli-na-ohtd-enk
yu dnta-wali-lehale-x-é-enk.
m/ akd: notwowahttowen ¢i-¢ pili =a-  IC+kaski kéku  olosttyenk
g/ NEG l+know+1s—0s/IND/NEG more different POT xx+able.to/PV smthg do+1p/PPL(OBL)

m/ IC+onta kata walt nawat+awenk
g/ xxt+{smt}/PV want.to/PV well/Pv follow+1p-0/cC

m/ yu IC+onta walt Rvh+lexe+yenk
g/ this.INsg xx+{smt}/Pv  well/PV REP+breathe+1p/cC
e/ Idon’t know what else we could do to try and follow this good way of living our lives well.

21)

u/ 5k yoksé awénik, pi-li awe'nhaké-yok, pahkanci wala-wsiwak ne-k-a-o.
m/ 5k ybk s¢: awen+ik pi-li awenahkéw+ak

g/ and these.ANpl EMPH someone+ANpl different tribe+ANpl

m/ pahkdnéi  wolawasitwak nekawa

g/ entirely live.good.life+3p/IND  3p.EMPH

e/ And these people, of different tribes, are the finest people there are.

22)

u/  ¢&li-=hdnkw kéku -mi-kontamihti-t, wé-mi=hankw kwat-¢-1i ahptiwak.

m/ IC+alt -hankw kéku  mihkont+amohotit wé'mi =hankw kwotéli apitwak
g/ xx+{so}/PV usually smthg work.at+3p—0/cc all usually together  be+3p/IND

e/ Whenever they do anything, they all stay together.
n/  [/é1li-/: preceded by breath.]

23)
u/  wi¢-onthatowak=hankw, dnta- ké-nu kéku -mi-kontamihti-t.
m/  wicontahti+wak —hankw IC+onta kénu kéku mihkont+amaohotit

g/ help.each.other.COLL+3p/IND usually xx+{smt}/PV HESN  smthg work.at+3p—-0/CC
e/ They all help each other whenever they do anything.

24)

u/  wola-wstiwak.

m/  wolawasi+wak

g/ live.good.life+3p/IND
e/ They’re good people.



25)

26)
u/

g/
e/

27)
u/

g/
e/

28)
u/

g/

g/
e/

29)
u/

e/

30)
u/

e/

no-le-ldntam ¢€-li- ne'k-oma-o -kaski- ndno -los-ihti-t.

no+wolelont+am IC+al1 nékomawa kask1 nani olost+hotit
1+be.glad+1s(-O)/IND xx+{so}/PV  3p.EMPH be.able.to/pPV that.INsg do.{so}+3p/CC
I’'m glad they can do it.

[/ndna/: tape [nana]?]

kac+ini‘lona ako-.
kaci ni-lo'na ako:
but 1p.EMPH not
But we don’t.

koé- hat-é-e kéku ni‘l6-na ké-ski-=4- maya-i -na-ohta-enk.

ko:  ahte+wi kéku ni'lo'na IC+kaski =4~ mayawl nawat+awénk

NEG be+0s/IND.NEG smthg 1p.EMPH xxtbe.able.to/Pv POT truly  follow+1p—0/PPL(INsg)
There isn’t anything that we could follow in the right way.

[/hat-é-e/ (for /hat-¢-1/): the tape may have non-negative /hat-e-/; /a-/: foll. by [ma?], f.s.]

15'mawe-mah mpihpdntamon, nikdhke nuhaminka ntihali- nkomé-e=hankw kéku -lak-waon.
15-mowe -mah not+Rih+ponttamon  nikahke no+-ohom+anka
long.ago PST  1+HAB+hear+1s—0s  that.PL,OBV.ABS l+grandmother+PL,0BV.ABS

not+Rih+al1 nkomé-e =hankw kéku ol+okwaon
1+HAB+{so}/Pv always usually smthg say.{so}.to+3—1s/SBD

Long ago I used to hear my grandmother and her sister talking to me all the time.
[/ntihali-/: foll. by [w*], f.s.]

no‘la'mhitad-ok=hankw.
na+wolamohtaw+awak =hankw
I+believe+1-3p/IND usually

I would believe what they told me.

yukwe mé-¢i pe-t-a-wsienk pahkéanci nkot-oma-ksihona.

yukwe mé¢i pétawasit+yenk pahkanéi notkotomakosi+hmona
now already xx+live.until+1p/PPL entirely  1+be.poor+1p/IND
Now we that are still living are as pitiful as we can be.



31)

32)
u/

g/
e/

33)

34)
u/
e/

35)
u/

g/
e/

ako' pi-li awé n ahpi-i ké-ski-=4- -nd-ohtank nd dnta- lona-p-¢-yok -lehale-x-¢hti-t.
akéd: pili awen+0 apit+wi IC+kaski =4° nawattank
NEG different someone+ANsg be+3s/IND.NEG xx-+tbe.able.to/PvV POT follow+3s—0/PPL(ANSg)

ni IC+onta olonapew+ak Rvh+lexé+hotit

that.INsg xx+{smt}/PV Delaware+ANpl REP+breathe+3p/CC

There’s no one else left who would be able to follow the Delaware way of living.
[/-na-ohtank/ (TI-1a): Apparent hesitation on last syllable, which sounds like [onk]; should be
/-na-ohta-kw/ (jnawat+a-kw]|; TI-2).]

na-na Sihkang.

na ni Sihkan¢
PRES that.INsg entirely
That’s all.

[Followed by an audible nasal breath.]

5°k ki‘§-e'lomienk, ktoma-k-e:lomi‘ne‘n, nkot-oma-ksihona.

5k (IC+)kiselom+oyenk kotomak&lom+inén notkotomakosi+hmona
and xx+create.by.thought+2—1p/PPL(VOC)  pity+2—1p/IMP 1+be.poor+1p/IND

And you who created us, take pity on us, we are pitiful.

[/ktoma‘k-e-lominen/: [k-] inaudible; end unclear.]

5k ntami'ma-nsomona-na‘k ktoma-k-e-lontamai-ne'n.

5’k nottamimons+om-+onantak  kotomakelontamaw+inén
and 1+child+PT+1p+ANpl pity.O2.of,for+2—1p/mMP
And take pity on our children.

na-yukwe=8¢- lapi pi-li dnta-kahta- kéku -ahkono-t-oma-.

nad  yukwe $¢ lapi pi-li IC+onta kata kéku  akonottoma(n)
PRES now EMPH again different xx+{smt}/Pv want.to/PV smthg talk.about+1s—0/cC
Now I again want to talk about something else.



36)
u/

37)
u/

g/
e/

38)

39)
u/
e/

40)
u/

g/
e/

15-mawe=hunt nikéhke lona‘p-e-yunka, dnta- ké-nu -péci- waski -kahpahti-t né-k awé-ni‘k,
ako* hunt kaski-panta-ohti-i-yok.

15-mowe =hint  nikéhke olonapéw-+onka
long.ago HRSY  that.PL,OBV.ABS Delaware+PL,0BV.ABS
IC+(an)ta kénu péci waski  kapa+hotit né-k aweén+ik

xx+{smt}/PV HESN come/PV first go.ashore+3p/cC  those.ANpl someone+ANpl

ako® =hunt  kaski pontawati+wiwak
NEG HRSY able.to/Pv  hear.each.other+3p/IND.NEG

Long ago those Delawares in the past, when those people first came ashore, they couldn’t make out each

other’s speech.
[/kaski-panta-ohti-i-yok/: kaski w panta-ohti-- wala-- a-* panta-ohti‘i-yok; hesitation between
/panta-ohtii-yok/ and /wala‘mhita-ohti-i-yok/ ‘they believed each other’ (cf. 29).]

stkw illi kahta- kéku -15t-owak,

sukw illi kata kéku aloti+wak

but even want.to/PV smthg say.{so}.to.each.other+3p/IND
Nevertheless they kept trying to tell each other something,

Sukw akoé- wanono-stao-iwwa-a hok-ayowd-a.

Sukw akd:  wotnondsotaw+awiwowawa wothakay+towaw+a

but NEG 3+understand+3p—3"/IND/NEG 3+self+3p+OBV

but they couldn’t understand themselves.

[/Sukw ako/: sikw [ku] akd-; perhaps /ké/ changed to /akd:/; /wonsnorstao-iwwa-a/: rise on /-a/.]

na-=na Sukw kaski-luwené-yo, “ntite ntdlowe,”

na ni sukw  wotkaski slowé+oneéwa nottite not+alowe+(

PRES thatINsg only  3+be.able.to/PvV say.{so}+3p—0/SBD 1+think/P 1+say.{so}+1s/IND
And all they could say was, “I think I'm saying,”

tomi-kiti, “ntite ntdlowe.”

tomi Kiti not+ite nat+alowe+0
every.little.while ~ 1+think/P 1+say.{so}+1s/IND
every little while, “I think I'm saying.”



41)
u/

42)
u/

43)

né yo-k Sowanahko-k ko- kdski-wali-pantao-iwwaé-a, -nono-staowwa-a, kéku=ta-¢t e-k-ono-t-omihti-t yo-k
lona-p-é-yok.

na yok Sowanakw+ak k6. wotkaskt wall  pontaw-+awiwowawa

then these.ANpl Whiteman+ANpl NEG 3+be.able.to/PV well/PV hear+3p—3"/IND/NEG

nonosotaw+awowawa kéku =td =ét IC+akonot+amohatit yo'k olonapéw-+ak
understand+3p—37/IND smthg FOC DUB  xx+talk.about+3p—0/PPL(INsg) these.ANpl Delaware+ANpl
And those White people could not well make out, understand, whatever it was these Delawares were
talking about.

[/k5ski/: creaky at the end and followed by a pause; /-nonostaowwa-a/: changed on review to the
corresponding negative form, /-nono-stao-iwwa-a/; /lona-p-é-yok/: voice falls off at the end.]

¢-1li nkomé-e Sukw luwé-yok, “ntite ntdlowe,” nad=ylikwe-nd wunci-x-on dnta-luwiholont wa xantki lona-p-e
‘Delaware,’ é-li na=ns Sukw kdski-luwe'né-yo, “ntite ntdlowe.”

¢l nkomé-e Sukw  olowétwak nottite not+alowe+(

because always  only say.{so}+3p/IND l+think/P 1+say.{so}+1s/IND

na yukwe ni woancixontw IC+onta olowthl+ont
PRES now that.INsg  originate.from.{smwh}+0/SBD xx+{smt}/PV  name.{so}+X—3/PPL(OBL)

wa xantki dlonapew—+0 Delaware
this.ANsg finally Delawaret+ANsg “Delaware”
¢l na ni Sukw wotkaski slowé+oneéwa nottite not+alowe+(

because PRES aat.Ing only 3+be.able.to/Pv say.{so}+3p—0/SBD 1+think/P 1+say.{so}+1s/IND
Because all the time they just said, “ntite ntdlowe [ ‘I think I'm saying’],” that’s the origin of why this
Delaware Indian was finally called ‘Delaware’, because they could only say, “ntite ntdlowe.”

na-no tolowihala-né-yo né-k Sowanahko-k.

na ni wot+alowthl+anéwa né'k Sowanakw+ak
PRES thatINsg 3+name.{so}+3p—37/SBD those.ANpl Whiteman+ANpl
That’s what the White people called them.

[/Sowanahko-k/: last syllable voiceless.]



44)
u/

45)
u/

g/
g/
e/

46)
u/

g/
e/

47)
u/

g/
e/

48)
u/

g/
e/

nék

na 5k mé-¢i dnta-kisi-onkuntihti-t tola'né-yo né-k Sowanahkok, “yikwe=4- hdk'i komi-lihona, xé-s
e'lki‘lok, wehSumwi-s-ii-x¢é-s.”

na 5k méci IC+onta kisi wankonti+hotit wot+ol+anéwa

then and now xx+{smt}/PV PERF/PV shake.hands.together+3p/cC 3-+say.{so}.to

Sowanakw+ak  yukwe =4 ahkoy+0 kotmil+thmana

those.ANpl Whiteman+ANpl now POT land+SG 2+give.to+2—1p/IND

axes

IC+alokil+ak wehaSomwis-Twi axes

hide+ANsg xx+be.{so}.big+3s/PPL(OBL) cow/PN hide+ANsg

And then after they shook hands with each other, those Whitemen said to them, “Now you could give us
some land as big as a hide, a cow hide.”

[/onkuntihti-t/: /o/ has little if any rounding; /Sowanahkok/: contrasts clearly with /Sowanahko-k/ (41); /xé's
e-lki-lok/: e-lki [a**] xé-s e-1ki‘lak.]

“nd=td-ndni,” tola'né-yo né-k lona-p-é-yok, “né-td-ndn.”
na =ta nani wot+altanéwa né'k olonapéw-+ak
PRES FOC that.INsg 3+say.{so}.to/3p—3"/SBD those.ANpl Delaware+ANpl

na =ta  non
PRES FOC that.INsg
And, “That’s all right,” those Delawares told them, “That’s OK.”

“yth alép-a xu 14pi mpahona.”
yuh alép-a xu lapi not+pa+thmena

well!l tomorrow  FUT again  l4+come+1p/IND
“Well, we’ll be back again tomorrow.”

na §¢- 1api o-p-anke na poné-yo.

na §¢& lapi (IC+)wapan+tke na wotpatonéwa
then EMPH again  xxtbe.day+0/cs then 3+come+3p/SBD
Then the next day they came back.

[Second nd omitted in review. |

mé-¢i kwisi-dSwali-ki-skSané-yo né-l xé-s-a.
mé-¢i wotkisi Ra+wali kisko§w+anéwa né'l axeés+a

now

3+PERF/PV  REP-+finely/PV cut.up+3p—-37/SBD that.OBV hide+OBV

And they had by then cut that hide up fine.
[Tape: k[.]81[*-] kiskSaww dwali ki-skSa-né-yo; when adding the preverb the speaker switched from
indicative to subordinative.]



49)

50)
u/
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51)
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g/
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52)
u/

g/
e/

53)

kakhit-xinkwi=hunt, anta-kisi- wé mi wé-kwi -ki-skSont na xé-s.
kdkhit  xinkwi =hunt

very/PP  big HRSY
IC+onta kisi wé'mi wékwi kiskoSw+ont na axest0
xx+{smt}/PV PERF/PV all wholly cut.up+X-3/cCc that.ANsg hidet+ANsg

That hide was a great big thing after it was all completely cut up.
[/wékwi/: creaky at end; /ki-skSont nd/: ki-[$]kSo[nn]4, for /ki-skSunt nd/.]

kwat i ¢-kalink aluwi-¢i=hiint hak-1 masdnomo-k.

kwdti ékolink aluwi¢i  =hint ahkoy+0 moSon+omok
one  acre more.DIM HRSY land+sSG get+3p—(0)/IND
They acquired a little over an acre of land.

na-no §¢* wunci-x-on, wa Sowanakw ¢i'mii na=yu tSp-i'n.
na ni §¢- woncixon+w
PRES thatINsg EMPH originate.from.{smwh}-+0/SBD

wa Sowanakw+0 CIMIw1 na yu wot+api+on
this.ANsg ~ Whiteman+ANsg forever PRES here 3+be+3s/SBD
That’s the reason this whiteman stayed here forever.

[/y0/: perhaps /yth/.]

5k mé-¢i kawe-kwonoma-k-éne'n yi hak-i.

5k  mé<ci kotwehkwonomaw-+okénén yu ahkoy+0
and now 2+take.O2.all.away.from+X—12(+0)/IND this.INsg land+SG
And now all this land has been taken away from us.

[/kow-/: [kw] with no clear [9].]

5k né pucol=hunt nani kwat-a'§ ké-nu kwi-thukwe's'i'ta.

5k na pucal+0 hunt nani kwadta'§ kénu  wotkohtohkwesit+a
and that.ANsg chief+SG HRSY  that.ANsg six HESN  3+toe+INpl

And that chief was the one who had six toes (on each foot).
[/kwat-a-§ ké'nu kwi-thukwe'si*t'a/: dictated as a correction of (tape): [pause] palé-nax [pause] ké'nu
[pause] wsi‘t-a [tape stopped] ‘(he had) five feet’; /pucal/: explained elsewhere by the speaker as ‘chief’s
assistant’.]



54)

55)
u/

g/
e/

56)

58)
u/

g/

g/
e/

Sukw na-na péci kénu wé-mi kéku, péci.

Stkw nd ni péci kénu wémi kéku  péci
only PRES that.INsg as.far.as.{smthg} HESN all smthg as.far.as.{smthg}

And that was all there was to it.
[There is hesitation before the first /péci/, before /wé-mi/, and before and
after the second /péci/; exact meaning? second /péc¢i/ in 557]

a-la- ¢i-¢ kéku -luwé-yok né-k awé-ni-k.

ala ¢i'¢  kéku  olowetwak nék awen+ik
be.unable.to/PV more smthg say.{so}+3p/IND those.ANpl someone+ANpl
Those people couldn’t say anything more.

[/4-1a/: followed by [k], f.s. of /kéku/.]

Sukw mé-¢i kwisi- nd-na -las-iné-yo.

sukw mé-¢i wotkiSi  na ni dlosi+onewa
but  now 3+PERF/PV PRES thatiINsg do.{so}+3p/SBD
But they had already done it.

[After /nana/: 1], f.s.]

ako- kdski-kwtok-onomao-wané-yo nd kéku, elsihti-t.
ako: wotkaskl kwatokonomaw+awonéwa
NEG 3+be.able.to/Pv take.O2.back.from+3p—37(+0)/IND/NEG

nd kéku IC+alostthotit

that.INsg smthg xx+do.{so}+3p/PPL(OBL)

They couldn’t take the thing back from them, what they had done.
[/kéku/: fades, with voiceless [u]

na-no §¢- dnta-péci-xkohkahti-t, kokhité-lo-k né-k awé-ni-k.
na ni $é IC+onta péci kwaxkaka+hotit
PRES that.INsg EMPH xx+{smt}/PV come/PV cross.over+3p/CC

Ra+kohtel+wak né'k awen+ik
REP+be.many  those.ANpl someone+ANpl
When those people came across there was a lot of them.



59)

60)
u/

g/
e/

61)

62)

63)
u/

g/

g/

g/
e/

na=ns wanci- nkomé-e -mahta-ken.

na ni wancl nkomé'e  matahke+on
PRES thatINsg from.{smthg}/Pv  always fight+X/SBD
That’s why there was always fighting.

[/-mahtéd-ken/: fades at end.]

xantki kahti-we-kwi-ha-ok y6-k awe'nhaké-yok, wé-mi awe-nhéke.

xantki katt wehkwih+awak  yo-k awenahkéw+ak wé'mi awénahkew+0
finally almost/Pv kill.off+X-3p/IND these.ANpl tribe+ANpl all tribet+ANsg

Finally these other tribes were pretty nearly all killed off, every tribe.
[Pitch falls at comma and period; /awe'nhake/: /-e/ partly voiceless, repeated as /awe-nhaké-yok/.]

we'kwiha-ok.
wehkwih+awak
kill.off+X—3p/IND

They were all killed off.
[Pitch rise on last syllable.]

nal-na Custer, tdli-we-kwi-ha'n y6-1 awe-nhaké-yo.

nal na Custer wat+al1 wehkwih+an yo-l aweénahkew+a
PRES that.ANsg (name) 3+{so}/PV kill.off+3s—37/SBD this.OBV tribe+OBV

That Custer is the one who killed all these tribes.

[Custer: as English. /yo-l/: /y/ inaudible; /awenhaké-yo/: fades at end, /-0/ devoiced.]

na 5k lenap-é-yok, nd-ns winci-pé-lti-n nike na-ytikwe=5¢- dnta-lehale-x-¢é-enk, yi=§¢- elki-kwink ya
héak-1, ontala-wsienk lona-p-é-yok.

na 5k olonapéw-+ak nd ni woncl péloti+on nike

then and Delawaret+ANpl PRES that.iNsg from.{smthg}/PV come.COLL+X/SBD then

nd yukwe §¢é IC+(an)ta(In) Rvh+lexe+yenk yu s¢
PRES now EMPH xx+{smwh}/PV REP+breathe+1p/PPL(OBL) this.INsg EMPH

IC+alokihkwan+k yu ahkoy+0 IC+(on)talawosi+yenk olonapew+ak
xx+be.{so}.big+0/PPL(OBL)  this.INsg land+INsg xx+live.{smwh}+1p/PPL(OBL) Delaware+ANpl
And also in the case of the Delawares, that’s why people back then came to this place where we are living
now, to this whole area of land here, where we Delawares live.



64)

u/  ¢1i nd=no wwulnci- na=yu -pa-né-yo, ¢-li-sd-mi-wi-S-a-shatihti-t wale tali dnta-mahté-kenk.

m/ €l na ni wotwancl na yu pa+tonéwa

g/ because PRES that.Nsg 3+from.{smwh}/PV PRES this.INsg come.{smwh}+3p/SBD

m/ IC+ali wosami wisasahti+hotit wale tali IC+(en)ta(ll)  matahk&+onk.

g/ xx+{so}/PV too.much/pPV be.scared.COLL+3p/CC over.there {smwh} xx+{smwh}/PV fight+X/PPL(OBL)

e/ Because that’s the reason why they came here, because they were so scared over there where there was
fighting.

n/  [/wwuanci/: only single [w] audible; followed by [w*-y--]. f.s.; /-mahta-kenk/: /-enk/ devoiced.]

65)
u/  nd lapi nd=yt=8¢- dnta-pahti-t, kéku yo-ni pé- 5k yu tali-mahta-ken.
m/ nd lapi nd yu $¢ IC+onta pathotit

g/ then again PRES this.INsg EMPH xx+{smt}/PV come.{smwh}+3p/cC

m/  kéku  yoéni pé¢ 5k yu (en)ta(I7) matahk&+on

g/ smthg thisaNsg ?? and  this.Nsg {smwh}/PV fight+X/SBD

e/ And again when they got here, here there was fighting here too.

n/  [/kéku yo-ni pé-/ (idiom): “it’s here” (OA); /-mahtéd-ken/: fades at end, unclear.]

u/  Stkw kokhité-li=hint nhila-inka lena-p-e-ytinka, -k y6-k pi-li awe-nhaké-yok.
m/ Sukw kokhitéli  =hunt nohl+awonka olonapéw-+onka
g/ but greatmany HRSY kill+X—3p.abs Delaware+ANpl.abs

m/ 5k ybk pi-li aweénahkew+ak
g/ and these.ANpl different tribe+ANpl
e/ Butalot of Delawares were killed, and of these other tribes.

67)
u/ Sukw na-nos li-x-on=¢€t we-i-t-at ki-§-e-lomuk-onkw t3li-nahkondmon n3 4nta-mahta-kenk.
m/ Sukw na ni olixon+w =¢t we'i't-ot

g/ but  PRES aat.Ing happen.{so}+0/SBD DUB L.guess

m/  (IC+)kiselom+okwankw woat+ali nakon+omon
g/ xx+create+3—1p/PPL(ANsg) 3+{so}/PV  stop+3s—0/SBD

m/ ni IC+onta matahké+ank

g/ that.INsg xx+{smt}/Pv  fight+X/cC

e/ ButI guess it must have been that our Creator stopped that war.

n/  [/ki‘$-e'lomuk-onkw/: preceded by [ki§-e-lomi-], f.s. for /ki‘§-e-lomienk/ ‘our creator (voc.)’.
/-mahta-kenk/: /-enk/ devoiced]



68)
u/

e/

69)

70)

71)

72)
u/

e/

mé-¢i kisi- kakhité-1i -nhila-tnka lona‘p-e-ytinka.

mé-¢i kisi kakhité-li nohl+awonka olonapéw-+onka
now PERF/PV greatmany  kill+X—3p.abs/IND Delaware+ANpl.abs
Now a great many Delawares have been killed.

ako- ¢i-¢ pi-li=a- késki- pi‘li -ahpi‘i loné-p-e ¢i-¢ nd e-la-wsihti‘t nikdhke e-lanko-mankpaninka.
ako: ¢i-¢ pili =4 kaski pili api+wi dlonapew—+0 ¢i-¢
NEG more different POT be.able.to/P different be+3s/IND.NEG Delaware+ANsg yet

ni IC+olawost+hotit nikéhke IC+slankom+ankwopananka

that.INsg  xx+live.{so}+3p/PPL(OBL) that.PL,OBV.ABS xx+be.related.to+12—3/PRET.PPL(PL,0BV.ABS)
There couldn’t still be any more Delawares living still the way our relatives of old did.

[Alternative elicited from OA: /ako- ¢i-C késki- pi-li=4- -ahpi‘i lona-p-e/; /-ankpaninka/ (volunteered by
OA): for this the tape has perhaps /-enk/, with hesitation; this was repeated as /-ankw/.]

Sukw nd-na nowanci- yakwe=yi=§¢- mé-¢i ni- ... nd=na ntdli- x6-ha -lehalé-x-en.
Sukw na ni not+wanci yukwe yu s¢: mé-¢i ni
but  PRES that.INsg 1+from.{smt}/PV  now this.INsg EMPH now  1s.EMPH

na ni not+all naxoha Rvhtlexét+an

PRES thatiINsg 1+{so}/Pv  alone REP+breathe+1s/SBD
And that’s the reason why I now here ... it’s that I’'m the only one alive.
[/ni-/ followed by [nik--], f.s.; /-lehalé-x-e'n/ fades at end.]

yukwe=yu=8¢- wik*i-tia* ni- x6-ha yl ntap-i'n.
yukwe yu sé- (IC+)wikiti+ya(n)
now this.INsg EMPH  xx+dwell. {smwh}.DIM+1s/PPL(OBL)

ni- naxoha yu not+apiton
Is.EMPH alone this.INsg 1+be.{smwh}+1s/SBD
Now I’'m the only one that’s here in my little home.

ta:mse=hankw nkwi‘la-le-1dntam.

ta‘mse =hankw noatkwila Jlélont+am

sometimes usually 1+at.a.loss/PvV think.{so}+1s(-O)/IND
Sometimes I don’t know what to do.



73)

74)
u/

g/

g/
e/

75)
u/

g/
e/

76)
u/
e/
77)
u/
e/
78)

u/

e/

Sukw=hankw ntite, ki-Se:lomuk-onkw=ta wa=ta nke-nahkihko-na.
Sukw =hankw nottite
but  usually 1+think

(IC+H)kiselom+okwankw =ta wa =td notkénakih+okona
xx+create+3—1p/PPL(ANsg) FOC  this.ANsg FOC l+take.care.of+3s—1p/IND
But I always think that our creator is taking care of us.

[/ki-§-/: [ngi-§:-], anticipating the later /nk-/.]

na=hankw=y0=§¢- dnta-kaski-pona-eldntama-, no-lamalsi=hankw.
na =hankw ya sé IC+onta kaski ponawélont+ama(n)
PRES usually this.INsg EMPH xx+{smt}/PV be.able.to/PV think.about+1s—0/cC

na+woalamalosi+0 =hankw
I+feel.good+1s/IND  usually

When I can think about that I feel better.
[/nd=hankw=y=8¢-/: [nahangwusé-].]

Sukw na=ns ntihsldnomon.

Sukw na ni nat+Rih+alon+aman

but  PRES thatiNsg 1+HAB+do.{so}+1s—0/SBD
That’s all I do.

[/né-ns ntihaldnomoen/: [ndnndih’ldnoman].]

ako' no'wa'to'won ntiholi- awé n -Cani‘la-éha'n.

akd:  notwowaht+owan nat+Rih+al1 awen+0 ¢anilawéeh+an
NEG  1+know+1s—0s/IND.NEG 1+HAB+{so}/PV someone+ANsg mistreat+1s—3/SBD
I don’t know that I ever mistreat anybody.

na=hankw=no=8ukw nkat-a-mi-kdntaman.

na =hankw ni Sukw notkata mihkont+amon
PRES wusually thatiNsg but I+want.to/Pv  do+1s—0/SBD
That’s all I want to do.

wéltak kéku nowé-t-onom.

IC+waloat+ok kéku  notwétontom
xx+be.good+0/PPL(INsg) smthg 1+take+1s—(0)/IND
I choose the best thing.



79)

80)
u/

g/
e/

81)
u/
e/

82)
u/

g/

g/
e/

83)

84)
u/

g/
e/

wé'mi no‘lanko'ma-ak awé-ni‘k, illi yo-k §¢- yi Sowanahko-k.

wé'mi notwolankom+awak awen+ik
all I+be.on.good.terms.with+1s—3p someone+ANpl
illi yo'k s¢: yu Sowanakw+ak

even these.ANpl EMPH this.INsg whiteman+ANpl
I’'m on good terms with everyone, even these white people here.
[/no-lanko'mé-ak/: tape [-4-ak], repeated as [-4-0k].]

ntaho-1a-ak.

not+ahwal+awak

1+like+1s—-3p/IND

I like them.

[ntaho-la-ak: tape [-4-ak], repeated as [-4-0k].]

ako' kéku ntiholihko-wi-yok yukwe=§¢- wi-k-ia-.

akéd: kéku nottRih+olih+okowiwak yukwe $¢é
NEG smthg 1+HAB+do.{so}.to+3p—1s/IND.NEG now EMPH
They never do anything to me here where I live.

no-lah¢dhko-k=hankw, é-1li né-pe néd=no ntiholdnomon,
not+waolacah+okok =hankw
I+treat.well+3p—1s/IND usually

éli noté'pe na ni nat+Rih+alon+aman

(IC+)wikit+ya(n)
xx+dwell. {smwh}+1s/PPL(OBL)

because  I+also  PRES  that.Nsg 1+HAB+do.{so}+1s—0/SBD

They always treat me well, because that’s the way I do, too.
[/ntiheldnomen/: [-9n] inaudible]

nkét-a-=hankw -wolanko-ma-ak.

notkata =hankw wolankom+awak

I+want.to/PV usually be.on.good.terms.with+1s—3p/IND
I always want to be on good terms with them.

[/-a-ak/: repeated as [-4-0k].]

na=na Sukw ntali-késki- kéku -lawen.

na ni sukw  nottoll kaski kéku
PRES that.INsg only 1+{so}/PV  be.able.to/PV  smthg
That’s all I can say.

slowé+on
say.{so}+1s/SBD



85)

86)

87)
u/

g/

g/
e/

88)
u/

g/
e/

89)
u/

g/

g/
e/

wei-t-ot xu totd lokhikwi, we-i't'ot xu ta=4- ¢i-¢ lond-p-e poma-wsi-i.
weitot xa totd alokihkwi
L.guess FUT whatever at.{such}.time

weditot xa t4 =4 ¢&i'¢  olonapew+0 pomMawasT+wi
L.guess FUT NEG POT more Delaware+ANsg  live+3s/IND/NEG
I guess some day, I guess there won’t be any Delawares still living.

€11 yo-k takd-ki‘k aluwi'i kahta-Sowanahko-wsuwak.

éli yo'k takd-k+ik  alowiwi kata Sowanakwawasitwak
because these.ANpl other+ANpl more want.to/Pv  live.like.whiteman+3p/IND

Because these others would rather live like white people.
[/aluwi‘i/: extra-high pitch and stress.]

ni=¢t x6-ha ntdli-wala-mhitamon yu dnta-lehale-x-é-enk 15°mowe nuci.
ni- =¢t naxoha not+ali wolamoht+amon  yu IC+onta Rvh+lexe+yenk
Is.EMPH DUB only 1+{so}/Pv believe+1s—0/SBD this.INsg xx+{smt}/PV REP-+breathe+1p/CC

15'mowe  nudi

long.ago  ago

I guess I’'m the only one that believes in the way we used to live long ago.
[/4nta/: foll. by [x], f.s.]

yuh, nd-ns Sihkanc.

yth nd ni Sihkang
welll PRES that.INsg entirely
Well, that’s all.

XU tota e-lix"ink yu §¢- yakwe anta- kéku -luwéya-.
Xu totad IC+alixontk
FUT  whatever xx+happen.{so}+0/PPL(OBL)

yu $¢ yukwe  IC+onta kéku dlowé+ya(n)
this.INsg EMPH now xx+{smt}/PV  smthg say.{so}+1s/PPL(OBL)

Whatever happens will be the way I’'m telling it now.



90)

91)
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g/
e/

92)
u/

g/

g/
e/

93)
u/

g/
e/

94)

tota-C shaki we-i't-ot mponta-kwsi anta- kéku -luwé-ya, ta-oni=¢ mé-¢i mata mpoma-wsi-i.
tota =¢ sahki welitot notpontakwosi+ IC+onta kéku  oloweé+ya(n)
whatever FUT {so}.long IL.guess 1+be.heard+1s/IND xx{smt}/PV smthg say.{so}+1s/CcC

ta-oni = mé¢i mita notpomaAwasT+wi

although FUT now NEG I+live+1s/IND.NEG

Forever, I guess, I will be heard when I talk, even after I’'m no longer living.
[/mpom-/: [mbon--mbaon].]

Sukw na=na li-wolat=Et.

Sukw na ni ol1 wolot+w =€t
but  PRES this.INsg  {so}/PV be.good+0/SBD DUB
But I guess that’s all right.

ako' nkaski-li't-e-ha-a mah¢i-kwi=ta kéku mpona-eldntam, 5-k nomac-alo-ka-s-i.
ako: notkaski olittha+wi mahdéi-kwi =t4 kéku not+ponawelont+am
NEG l+be.able.to/PVv think.{so} bad FOC smthg I+think.about+1s—(0)/IND

5’k notmacalohkasi

and 1+do.bad.thing+1s/IND

I can’t think that ’'m contemplating anything wrong, or doing a bad thing.
[/mah¢i-kwi/: preceded by [ma?A mahdi], f.s.]

maya-i ntite no-lalo-kd-si, yakwe=yu=8¢- dnta-ldnoma-.

mayawl nottite na+wolalohkasi+0 yukwe yu se IC+onta olont+oma(n)
truly  I+think/P 1+do.good.thing+1s/IND now this.INsg EMPH xx+{smt}/PV do.{so}+1s—0/cC
I really think I’'m doing the right thing, in what I’'m doing now.

[/no-l-/: preceded by [no-1], f.s.; /yukwe=y(=8¢- dnta-lSnoma-/: repeated as: /yikwe=8¢- anta- yt -ldnoma-/]

¢-1i akd- €i-¢C pi-li awén lehale-x-¢é-e dnta-kaski-wali-alloni-xsi-t.
¢l ako- ¢i-¢ pi-li awen+0 Rvh+lexe+wi
because = NEG more  different someone+ANsg REP+breathe+3s/IND/NEG

IC+onta kaski walt Ra+olonixost+t
xx+{smt}/PV  be.able.to/Pv well/PV REP+speak.Delaware+3s/CC
Since there is no one else still living who can talk Delaware well.



95)
u/

m/

g/
e/

96)
u/

m/

g/
e/

97)
u/

m/
g/
e/
n/

ni*=€t x6-ha ntdli-ma-wsin.

ni- =¢t naxoha not+ali
Is.EMPH DUB alone 1+{so}/PV
I guess I'm the only one.

na=nos Sihkanc.

na ni Sihkan¢
PRES that.INsg entirely
That’s all.

wanas-i.

wands§-i

thank.you

Thank you.

[Followed by “That’s all.” in English.]

mawasi+an
be.the.only.one+1s/SBD



